
 

ــمـــــري 
ُ
و جلده كلمات: سمير الشومل   يـــا مــيــنـــاءَ ع ن وتوزيــــع: سبير  تلحير

Yā Mīnā‛a ‘Umrī Kalimāt: Samir Shomali Talḥīn waTawzīʻ: Spiro Jildeh 
My Life’s Harbor Lyrics by: Samir Shomali Music and Arranged by: Spiro Jildeh 

 

ـــــــبَ الـبَـحـــــرُ  -1-
َ
ــه
َ
ـــــــاري..   سِــنـيـنـــــين

َ
 وسَــبَــى أحـــلـــــى مَـــح

 Nahabal Baḥru Sinīnī .. waSabā ‛Aḥlā Maḥḥārī 
 I lost my years to the sea, and it took all I held dear 

ــــبَّ فــي الــبُــــؤسِ  
َ
ــــضِـــــــراري..   أنــيـــنـــيش

ْ
ـــــرُ اخ

ْ
ه
َ
وى ز

َ
 وذ

 Shabba Fīl Bu‛si ‛Anīnī ..waDhawā Zahru Ekhḍrārī 
 I moaned in agonizing sorrow as my youth withered 

  

ـــمْـــــــري الــــــلازمــــــــــــــــــــة 
ُ
 يــا مـيـنــــاءَ ع

َ
  .. طــالَ فـي ال ـبَـحـــرِ اضطِــرابـــيأنـــت

‛alLāzima ‛Anta Yā Mīnā‛a ‘Umrī .. Ṭāla Fīl Baḥri Eḍṭirābī 
Refrain You are my life’s harbor after years of turbulent seas 

نــهــــي اغـتِــرابـــــي  
ُ
 أ
ُ
ــــه
َ
ـــوْق

َ
ر   .. ف

ْ
ـصَــــــــــد ِـ  ل

ٌ
 أنــــا مُـــشـــتــــاق

 ‛Anā Mushtāqon liṢadren .. Fawqahu ‛Unhī Eghtirābī 
 I yearn for a safe place, a home to end my exile 

  

ــشـــي فــيـــه يــــــــــزولُ  -2-
َ
ــط
َ
 الــبــحــــــرُ بــمـــــــــاء   .. ع

َ
ــــد
َ
 وَع

 Wa‘adal Baḥru biMā‛en .. ‘Aṭashī Fīhi Yazūlu 
 The sea promised me water, that would quench my thirst 

ـــــــرُ الــمَـــلـــــحِ يـــطـــــولُ  
َ
 ارتـــــــــواء   ..  أث

 أيَّ
ْ
ــــم أجِــــــــــد

َ
 ل

 Lam ‛Ajed ‛Ayya Ertewā‛en .. ‛Atharul Malḥi Yaṭūlu 
 But it could not satisfy me, I can still taste its saltiness 

  

ـــدرَ الـرّحــيــــبَ  -3- ــامــنــحِ الـصَّ
َ
  .. ف

َ
 إلـــيـــــــــك

ُ
ـــــدت

ُ
 هـــا أنــــا ع

 Hā ‛Anā ‘Udtu ‛Elayka .. faMnaḥe Ṣṣadra Rraḥība 
 Here I return to you again, open Your arms and embrace me 

ـجـــيـــبــــا  
َ
ـــا مُـسـت

ً
  .. يــــــا إلــــه

َ
ـــديـــــــــك

َ
 ي
َ
ــيـــن

َ
ـبَــتــــي ب

ْ
 طِـل

 Ṭelbatī Bayna Yadayka .. Yā ‛Elāhan Mustajība 
 My request is in Your hands, oh faithful God to answer 

 


